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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.
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Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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TITRE:  SERVICES D’ARCHÉOLOGIE 
 
 
MODIFICATION 002 
 
La présente vise à clarifier la question. 
 
 
Question no2: 

À la page 50, dans la première case du tableau de la section C, on peut lire :  

« Pour chaque superviseur sur le terrain en évaluation archéologique, donner UN 
exemple de projet (réalisé entre janvier 2011 et la date de clôture de la présente 
demande de soumissions) attestant l’expérience à titre de superviseur sur le terrain 
dans le cadre d’une enquête sur la valeur patrimoniale. » 

TPSGC peut-il  définir ce qu’il entend par « enquête sur la valeur patrimoniale »? En quoi cette 
activité est-elle différente d’une évaluation des impacts archéologiques, soit l’expression 
utilisée dans la case suivante, laquelle est notée séparément. 

 
Résponse no2: 

 
Dans la Heritage Conservation Act,  l’expression « enquête sur la valeur patrimoniale » est définie 
de la façon suivante : étude archéologique ou autre étude systématique d’une propriété pour en révéler 
l’histoire, notamment la consignation, l’enlèvement et l’analyse d’artefacts, de reliefs et d’autres 
matériaux nécessaires pour l’enquête sur la valeur patrimoniale. »  Si on se fie à cette définition, le 
cabinet d’experts-conseils dispose d’une certaine latitude pour présenter un projet qui met en relief 
l’expérience du superviseur sur le terrain.  Il s’agit d’une bonne occasion pour fournir des exemples de 
projet (p. ex. inventaires et atténuation) autres que ceux requis dans les autres cases.  

L’évaluation des impacts archéologiques, comme il est défini au point B.2 de l’annexe A, porte 
précisément sur l’importance des impacts d’un projet.  

 
 
 
TOUT LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 
 


